
THE ALLERGEN REGISTER AND AT YOUR DISPOSAL. 
TO CONSULT THE ALLERGEN REGISTER, ASK

OUR STAFF FOR MANAGEMENT.    

Tortel di patate
mit Kohl, Borlotti Bohnen, gemischter Aufschnitt, eingelegtes Gemüse und 
gemischte Käsesorten / with cabbage, borlotti beans, mixed cured meats, 

pickled vegetables and mixed cheeses

17.00 €

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In 
Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte 

verwendet werden.  

Tischservice 1.50 € 
All prices shown are in Euros.  

* In the absence of fresh products they  
could frozen products be used. 

Table service €1.50

Cucina Italiana, Pizzeria e Cucina Indiana 

menu



Fischvorspeisen / Fish Starters        

Vorspeisen / Starter

Affettato misto di salumi Al Convento 
Gemischter aufschnitt / Italian salumi cold cuts

9.50 € 

Carpaccio di bresaola con rucola e scaglie di grana
Bündnerfleish carpaccio mit Rucola und Parmesan / Bresaola carpaccio with Arugula 
and slivers of Parmesan cheese

9.50 €

Prosciutto crudo e mozzarella di bufala
Roher schinken mit Büffelmozzarella / Parma ham and Buffalo mozzarella

10.00 €

Prosciutto Crudo di Parma e melone
Roher schinken mit Melone / Parma ham and melon

10.00 €

Mozzarella di bufala alla caprese
Geschnittene tomaten mit büffelmozzarella / Sliced tomatoes with buffalo mozzarella

9.50 €

Carpaccio di Carne Salada Trentina
Pökelfleisch carpaccio von Trentino mit Rucola und Parmesan / Trentino Saltbeef 
Carpaccio with Arugula and Slivers of Parmesan cheese

10.00 €

seasonal dish

Insalata ai frutti di mare*
Meeresfrüchte Salat*/ Seafood Salad*

13.00 €

Impepata di cozze* 
Marinierte Miesmuscheln* / Peppered Mussels*

10.00 € 

Insalata di polpo*   
Oktopus-Salat* (Oktopus, Kartoffeln, Schwarze oliven und Kapern)

Octopus Salad* (Octuopus, Potatoes, Black olives and capers)

15.50 €

Cocktail di gamberi*
Garnelen-Salat* / Shrimp* Cocktail

10.00 €

Carpaccio di salmone affumicato con ricciolli di burro
Carpaccio vom geräucherten Lachs / smoked salmon carpaccio

12.00 €

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50

ohne Glutin / gluten free

ohne Glutin / gluten free

ohne Glutin / gluten free



Eingangsgerichten / First Course

Spaghetti al pesto genovese
Spaghetti mit Pesto (Basilikum, Parmesan und oliven Öl)
Spaghetti with Pesto Sauce (Basil paste with Parmesan cheese and Olive oil)

9.50 €

Spaghetti alla Bolognese ragù di carne
Spaghetti mit Tomaten Bolognese / Spaghetti with Tomato Bolognese Sauce

8.50 € 

Spaghetti al pomodoro e basilico/arrabiata
Spaghetti mit Tomaten und Basilikum/Arrabiata
Spaghetti with Tomato and Basil/ Arrabiata

8.50 €

Spaghetti al aglio, olio d’oliva e peperoncino
Spaghetti mit Knoblauch, Oliven öl und Chili / Spaghetti with Garlic, Olive oil and Hot chilly

8.50 €

Spaghetti alla carbonara 
Spaghetti mit Eiersosse und Bauchspeck (Carbonara)
Spaghetti with Carbonara sauce (Egg yolks, Bacon and Cream)

10.50 €

Risotto al radicchio e vino Marzemino 
Risotto mit Radicchio und Marzeminowein | Mindestbestellmenge: 2 Personen
Risotto with radicchio and Marzemino wine | Minimum order 2 people

11.00 €

Gnocchi di patate ai funghi porcini
Kartoffelgnocchi mit Steinpilzen hausgemacht
Potato dumplings with Porcini mushrooms  Homemade

10.50 €

Strangolapreti Trentini al burro fuso e salvia  
mit zerlassener Butter und Salbei / with melted butter and sage

11.00 €

Canederli Trentini allo speck con burro e salvia o brodo
mit Butter und Salbei oder Brühe / with butter and sage or broth

12.00 €

Mezzepenne alla Mediterranea  
Kirschtomaten, Basilikum, Ricotta, Auberginen / Cherry tomatoes, basil, ricotta, aubergines

10.00 €

Gnocchi di patate con fonduta di gorgonzola noci e speck
Kartoffelgnocchi mit Gorgonzola-Fondue, Walnüssen und Speck 
Potato gnocchi with gorgonzola fondue, walnuts and speck

11.00 €

Fettuccine al ragù di cervo  
Fettuccine mit Hirschragout / Fettuccine with venison ragù

11.00 €

Hausgemacht/ Homemade

Hausgemacht/ Homemade

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50



Fischvorspeisen / Fish First Course

Spaghetti allo scoglio* 
Spaghetti mit Meerefrüchten* / Spaghetti with Seafood*

16.50 €

Spaghetti alle vongole veroci* 
Spaghetti mit Venusmuscheln* / Spaghetti with clams*

12.50 €

Spaghetti al tonno e pomodorini  
Spaghetti mit Thunfisch und Kirschtomaten / Spaghetti with Tuna and Cherry tomatoes

10.00 €

Mezze penne  ai gamberetti* e zucchine
Penne mit Garnele* und Zucchini / Penne with Shrimps* and Courgettes

11.00 €

Fettuccine al salmone affumicato con panna
Tagliatelle mit Räucherlachs / Tagliatelle with smoked Salmon and cream

11.00 €

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50



Hauptgerichte / Meat Seconds

Cotoletta alla milanese con patatine fritte* 
Weiner Schnitzel mit Pommes frites* / Weiner Schnitzel with French fries*

15.00 €

Filetto di maiale al pepe verde con patate saltate
Schweinefilet mit grünem Pfeffer und Bratkartoffeln
Pork Tenderloins in green Pepper sauce with Sautéed potatoes

15.50 €

Petto di pollo ai ferri con crocchette di patate 
Gegrillte hühnerbrust mit Kroketten / Grilled Chicken breast with potato croquettes

13.50 €

Tagliata di pollo con verdure cotte
Hühnerfleisch schneisen mit gekochtes Gemüse / Sliced Chicken with cooked Vegetable

15.50 €

Bistecca di manzo ai ferri con patate saltate
Gegrilltes Rinderschnitzel mit Bratkartoffeln / Grilled Beef steak with sautéed potatoes

16.00 €

Costolette d’agnello alla piastra con patatine fritte* 
Gegrillte Lammkoteletts mit Pommes frites / Grilled Lamb cutlets with French fries*

18.00 €

Entrecôte di manzo alla griglia con verdure cotte 
Gegrilltes Entrecôte mit gekochtes Gemüse  / Grilled Entrecôte with cooked Vegetable

18.00 €

Carne salada mit fagioli Borlotti und Zwiebel
Pökelfleisch mit Borlotti Bohnen / Grilled Saltbeef with Borlotti bean

17.00 €

Scaloppine della casa con patate crocchette
 nach Wahl - Kalbschnitzel des Hauses mit Kartoffelkroketten (Die Auswahl Zwischen 
Zitronen, Weisswein ) /  to choose: Pork Scaloppine with Potato croquettes (a choice 
between lemon, white wine )

15.00 €

Tagliata di manzo, rucola e scaglie di grana con patate saltate      
Geschnittenes Rinderfleisch mit Rucola und Parmesan
Sliced Beef with Arugula and Slivers of Parmesan with Sautéed potatoes

18.50 €

Piatto Trentino (gorgonzola, salsiccia, funghi saltati, polenta grill)
Typisches Gericht aus Trentino (Gorgonzola, Wurst, Sautierten Pilzen, Polenta)
Trentino Plate (Gorgonzola, Sausage, Sautéed Mushrooms and Polenta)

17.50 €

Würstel ai ferri con patatine fritte* 
Würstchen mit Pommes frittes* / Würstel with French fries*

11.00 €

Grigliata mista di carne con patatine fritte
Roastbeef, Rindfleisch, Wurst, Hähnchenbrust, Würstchen, Lammkoteletts* und Pommes 
frites* / Roast beef, beef, sausage, chicken breast, frankfurters, lamb chops* and french fries*

21.50 €

 nach Wahl / to choose

für 1 Person / for 1 person

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50

ohne Glutin / gluten free

ohne Glutin / gluten free

ohne Glutin / gluten free



Beilagen / Sidedishes                      

Patatine fritte*  
French fries* / Pommes frittes*

3.50 €

Patate saltate  
Sautéed Potatoes / Bratkartoffeln

3.50 €

Insalata mista  
Mixed Salad / Gemischter Salat

3.50 €

Verdure cotte (zucchine, carote e cavolfiori) 
Steamed Vegetables (Cougettes, Carrots and Cauliflower) / Gekochtes Gemüse (Zucchini, 
Möhren, Blumenkohl)

3.50 €

Fagiolini al burro  
Grüne Bohnen mit Butter Green beans with butter

3.50 €

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50



Fisch Hauptgerichte / Fish Seconds   

Filetto di branzino* ai ferri con verdure cotte
Gegrillte Seebarschfilet mit Gekochtes Gemüse
Grilled Branzino fillet with Steamed Vegetables

16.00 €

Filetto di orata* ai ferri con patate saltate 
Gegrillte Goldbrasse mit Bratkartoffeln / Grilled Sea Bream fillet with Sautéed Potatoes

15.50 €

Frittura mista di pesce con patatine fritte*
Gemischter Frittierter Fisch mit Pommes frites* / Mixed fried Seafood with French fries*

20.50 €

Anelli di calamari fritti con patatine fritte*
Panierte Tintenfischringe mit Pommes frites* / Fried Calamari with French Fries*

17.50 €

Seppioline alla piastra con verdure cotte
Gegrillte Sepia mit Gekochtes Gemüse / Grilled Cuttlefish with Steamed Vegetables

17.50 €

Filetto di trota salmonata ai ferri con patate saltate
Gegrillte Lachsforellenfilet mit Bratkartoffeln /  
Grilled Salmon Trout fillet with Sautéed Potatoes

16.50 €

Trancio di pesce spada* ai ferri con patate saltate
Gegrillter Schwertfisch mit Bratkartoffeln  / 
Slice of grilled Spearfish with Sautéed potatoes

15.00 €

Gamberoni* alla griglia con patate saltate
Gegrillte Garnelen* mit Bratkartoffeln / Grilled King Praws* with sautéed potatoes

20.50 €

Grigliata mista di pesce con patatine fritte* 
Gemischtes Fischgrillgericht mit Pommes frites* / Mixed Grilled Fish with French fries*

23.00 €
für 1 Person / for 1 person

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50

ohne Glutin / gluten free

ohne Glutin / gluten free

ohne Glutin / gluten free

ohne Glutin / gluten free



Salate / Salads                             

Mista grande Grosse / Large 
Grüner salat, Radicchio, Karotten, Mais und Tomaten / Lettuce, Radicchio, Carrots, 
Corn and Tomatoes

5.50 €

Mista piccola Klein / Small
Grüner salat, Radicchio, Karotten, Mais und Tomaten / Lettuce, Radicchio, Carrots, 
Corn and Tomatoes

3.50 €

Insalatona Primavera
Gemischter salat mit Mozzarella, Thunfisch und Kirschtomaten / Mixed salad with 
Mozzarella, Tuna and Cherry Tomatoes

10.00 €

Mare e Monti
Gemischter Salat, Thunfisch, gekochter Schinken, schwarze Oliven, Garnelen / 
mixed salad, tuna, cooked ham, black olives, prawns

11.50 €

Della Casa
Gemischter Salat, Büffelmozzarella, gekochter Schinken / mixed salad, buffalo 
mozzarella, cooked ham

10.50 €

Al Convento
Gemischter Salat, Büffelmozzarella, Kirschtomaten, Garnelen*, Spargel / mixed salad, 
buffalo mozzarella, cherry tomatoes, shrimp*, asparagus

11.00 €

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50



Starters / Vorspeisen

Vegetable Pakora
Gemischtes Gemüse gebraten im Kichererbsen-mehl-Teig / Chickpea batter fried mixed 
vegetables

7.50 €

Mashroom Pakora
Frische Champignons gebraten in Kichererbsen-Mehl-Teig / Chickpea batter fried fresh 
Champignon mushrooms

7.50 €

Onion Pakora
Zweibeln gebraten in Kichererbsen-Mehl-Teig / Chickpea batter fried onion rings

6.50 €

Panir Pakora
Cubes gebratene Käse in Kichererbsen-mehl-Teig / Chickpea batter fried cubes of 
homemade cheese

8.00 €

Chicken Pakora
Hühnereintopf in Kichererbsen-Mehl-Teig gebraten / Chickpea batter fried Chicken strips

8.50 €

Jheenga Pakora
Code von gebratenen Garnelen* im Teig Kichererbsen-mehl / Chickpea* batter fried prawns

10.00 €

Misto Pakora
Gemischte Geschmack Vorspeisen / Mixed taste of all Indian starters 9.50 €

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50



TANDOORI KHANA
Lehmofen Gerichte / Clay Oven Dishes

Chicken Tikka
Hühnerbrust mariniert mit Kräuter, Knoblauch und Gewürzen, mit Reis / Herbs, Garlic 
and spices marinated Chicken breast with Basmati rice

16.00 €

Jheenga Tandoori 
Garnelen*, Paprika, Zweibeln, frische Tomaten im Honig Currysosse mit Reis / Shrimps* 
in fresh Tomatoes, Bell Pepper, Onion and Honey flavoured Marinara with Basmati rice

18.50 €

Three In One
Drei verscheidene Huhnsorten mit Reis / Yogurt, Mint and Spices marinated chicken with 
Basmati rice

16.50 €

Chicken Kebab
Hühnerbrust mit Gewürze, Paprika, Zweibeln, frische Tomaten und scharfe Currysosse 
mit Reis / Chicken Breast covered in fresh Tomatoes, Bell Pepper and Onion marinara 
with Basmati rice

16.50 €

Tandoori Mix Grill						    
Hühn, Garnelen* und Lamm mariniert mit “Methi”, Reis/  Marinated Chicken legs, 
Lamb, and Shrimp* served with Basmati rice

18.00 €

ohne Glutin / gluten free

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50



Hühnchen / Chicken                          

Chicken Tikka Masala
Hühn zubereitet orientalische sauce und Gewürze “Methi” Bockshornklee Blätter mit 
Basmati reis / Chicken Prepared in “Methi” sauce Fenugreek leaves with Basmati rice

13.50 €

Chicken Karahi 
Hühn mit gemüse in Curry-Sauce mit Basmati Reis / Sautéed chicken prepared in fresh 
Vegetable sauce with Basmati rice

13.50 €

Mughlai Chicken 
Atmodisch Rezept zubereitet Maharaja Chicken in Curry-Sauce mit cremiger Mandel 
mit Basmati reis /  Sautéed chicken prepared in creamy Almond sauce with Basmati rice

13.50 €

Chicken Jalfrezi 
Hühnereintopf mit Gewürzen, paprika und Zweibeln Jalfrezi frischen Tomaten mit Ba-
smati reis / Sautéed chicken prepared in Peppers, Onion and fresh Tomato sauce with 
Basmati rice

13.50 €

ButterChicken 
Tandoori Hühnereintopf in Frisch Tomaten-Sauce, Sahne und Butter gebraten mit 
Basmati reis / Tandoori chicken prepared in fresh Tomato, Cream and Butter sauce with 
Basmati rice

13.50 €

Chicken Tikka Sagwala 
Cremig-Huhn-Eintopf mit spinat ung würzig mit Basmati reis / Chicken prepared in 
creamy Spinach sauce with basmati rice

13.50 €

Chicken Curry 
Hühn eintopf gekocht in scharfer Curry-Sauce mit Basmati reis / Sautéed chicken pre-
pared in spicy Curry sauce with Basmati rice

13.00 €

Chicken Chillies
Geschmortes Hühn in kalten sosse scharf, Paprika und Zweibeln mit Basmati reis /  
Chicken strips prepared in Hot chilly, Peppers and Onion sauce with basmati rice

14.50 €

ohne Glutin / gluten free

ohne Glutin / gluten free

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50



Rindfleisch / Beef                           

Lamm / Lamb

Beef Vindalu
Reindfleisch in sosse Vindalù Zweibeln und Paprika mit Basmati Reis / Beef, Onions 
and Peppers prepared in Vindalù sauce with Basmati rice 

13.50 €

Beef Dara 
Reindfleisch mit Gemüse in Curry-sauce mit Basmati Reis / Beef and fresh vege-
tables prepared in  a creamy curry sauce with Basmati rice

13.50 €

Beef Bhunna
Gebratenes Reindfleisch Eintopf mit cremigen Sauce mit Joghurt, Zweibeln und 
Gewürze von Kaschmir mit Basmati Reis / Beef in creamy sauce with yoghurt, onions 
and Kashmir spices with Basmati rice

13.00 €

Beef Palak 
Reindfleisch Eintopf Sahne Spinat mit Basmti Reis / Beef prepared in spinach cream 
sauce with Basmati rice

13.50 €

Mutton Dopiaza 
Lammragout mit Gewürzen Cardamom, Zweibeln, frischer Ingwer mit Basmati Reis / 
Lamb prepared in Cardamom, Onion and fresh Ginger sauce with Basmati Rice

15.00 €

Shahi Mutton Korma 
Lammragout in Kokosnuss-Sahne-Sauce mit Basmati-Reis / Lamb in Yogurt and 
Coconut flavoured sauce with Basmati rice

15.50 €

Mutton Rogan Josh
Lammragout in pikanter orientalische Sauce, Knoblauch, Ingwer, Kreuzkümmel mit 
Basmati-Reis / Lamb in spicy Ginger and Garlic sauce with Basmati rice

15.00 €

Mutton Mushroom Jalfrezi 
Lammragout mit frischen Champinons, Paprika, Zweibeln, frische Tomaten mit 
Basmati-Reis / Lamb and fresh Champinon mushrooms prepared in bell peppers, 
onions and fresh tomato sauce with basmati rice

15.50 €

ohne Glutin / gluten free

ohne Glutin / gluten free

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50



Vegetarisch / Vegetarian                

Mixed Vegetable 
Gemischt Gemüse in Curry-Sosse mit Basmati-Reis / Mixed vegetables in Curry sauce 
with Basmati rice

13.00 €

Mushroom Takatak
Frischen Champinons mit Zweibeln, Paprika und frische Tomaten mit Basmati-Reis / 
Fresh Champinons, Bell Peppers, Onions and fresh Tomatoes in Spicy sauce with Ba-
smati rice

14.00 €

Alu Chana Masala 
Kichererbsen und Kartoffel curry mit frische Tomaten, Ingwer, Knoblauch mit Basmati-Reis 
/ Chickpeas and Potatoes in fresh Tomato curry with Ginger, Garlic and Basmati rice

13.50 €

Malai Kofta
Gedünstetes Gemüse in cremiger Curry-sauce mit Basmati-Reis / Fried Mixed Vege-
table balls in Creamy Almond sauce with Basmati rice

13.50 €

Palak Panir
Sahne, Spinat und hausgemachtem Käse mit Basmati-Reis / Homemade Cheese in 
spinach cream sauce with Basmati rice

13.50 €

Panir Karahi
Würfel der hausgemachtem Käse mit Gemüse in Curry-Sauce mit Basmati-Reis /  
Homemade Cheese and fresh Vegetables in curry sauce with Basmati rice

13.50 €

Panir Chillies
Gebratene Käse Würfel in Chilly-sosse scharf, Paprika und Zweibeln mit Basmati-Reis / 
Homemade cheese, Bell Peppers and onions in spicy sauce with Basmati rice

14.00 €

Dal Makhani
Würzige Linsensuppe curry-sauce mit Basmati-reis
Spicy Lentil curry sauce with Basmati rice

13.00 €

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50

ohne Glutin / gluten free

ohne Glutin / gluten free



Garnelen / Shrimp Tails                      
 All Shrimps Tails are Cleaned and Peeled before use

Indian Beilagen / Sidedishes

Jheenga Curry 
Gekochte Garnelen* Schwänze in würziger Curry-sauce mit Basmati-Reis / Shrimp* 
tails in spicy curry sauce with Basmati rice

15.50 €

Jheenga Palak
Garnelenschwänze* in gewürzter Spinatcreme mit Basmatireis / Shrimp* tails in spiced 
spinach cream with basmati rice

16.00 €

Jheenga Vindalu 
Garnelen in Sauce Vindalù, Paprika and Zweibeln mit Basmati-Reis / Shrimp* tails, Bell 
Peppers and Onions in sweat Vindalù sauce with Basmati rice

16.00 €

Jheenga Tikka Masala
Garnelen* in Orientalische-sauce Bockshornklee Blätter mit Basmati-Reis / Shrimp* 
tails in Indian fenugreek leaves spiced curry with Basmati rice

15.50 €

Jheenga Karahi
Code von Garnelen* mit Gemüse in Curry-sauce mit Basmati-Reis / Shrimp* tails and 
fresh Vegetables in Curry sauce with Basmati rice

16.00 €

Jheenga Chillies
Code von Chilly sauce würzige Garnelen*, Paprika, Zweibelen mit basmati-Reis / 
Shrimp* tails, Bell Peppers and Onions in Spicy Chilly sauce with Basmati rice

16.50 €

Indianisch Brot / Naan Butter                                                            2.00 €

Brot mit Käse / Cheese Naan                          3.00 €

Brot mit Knoblauch / Garlic Naan                            2.00 €

Basmati Reis / Basmati Rice 2.00 €

Naan                                5.00 €

ohne Glutin / gluten free

ohne Glutin / gluten free

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50

ohne Glutin / gluten free



BIRYANI

Kashmiri Pullao 
Basmati-Reis mit Gemüse in Saison Indian-Nordant Gewürze und getrocknete Früchte 
/ Basmati rice prepared with Season Vegetables, dry fruite and Indian spices

13.00 €

Murag Kesari Biryani 
Basmati-Reis mit würziges Huhn and Safran Erbsen Rosinen and Mandeln / Basmati 
rice cooked with Safran, Peas, Almonds and spiced Chicken

13.50 €

Jheenga Biryani 
Basmati-Reis mit Garnelen Schwänze, Erbsen, Knoblauch, Rosinen und Mandeln / 
Basmati rice mixed with Shrimps tails, Peas, Garlic, Raisins and Almonds

14.50 €

PIZZA-NEUHEITEN / NEW PIZZAS

Montanara
Tomate, Mozzarella, Brie, Steinpilze 
und Speck / Tomato, mozzarella, brie, 
porcini mushrooms and speck

12.00 €

Siciliana
Tomate, Thunfisch, Sardellen, 
Zwiebeln, Paprika und schwarze 
Oliven / Tomato, tuna, anchovies, 
onion, peppers and black olives

10.00 €

A modo mio
Tomate, Mozzarella, Artischocken, 
Gorgonzola, Salamino und Zwiebeln 
/ Tomato, mozzarella, artichokes, 
gorgonzola, salami and onions

11.50 €

Piovra - white pizza
Bianca, Mozzarella, Oktopus, 
Salzkartoffeln und Kirschtomaten 
/ White pizza, mozzarella, octopus, 
boiled potatoes and cherry tomatoes

13.00 €

Estiva
Tomate, Mozzarella, Garnelen, 
Philadelphia, Kirschtomaten und 
Spargel / Tomato, mozzarella, shrimps, 
Philadelphia cream cheese, cherry 
tomatoes and asparagus

13.00 €

Burrata
Doppelte Tomatensauce, 
Kirschtomaten, Burrata und frisches 
Basilikum / Double tomato sauce, 
cherry tomatoes, burrata and fresh 
basil

12.00 €

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50

ALSO AVAILABLE GLUTEN-FREE AND LACTOSE-FREE 
AUCH GLUTENFREI UND LAKTOSEFREI ERHÄLTLICH



Tradizional / Traditional

Margherita
Tomaten, Mozzarella / Tomato, 
Mozzarella

6.00 €

Baby (Klein / Small)
Tomaten, Mozzarella / Tomato, 
Mozzarella

5.50 €

Marinara
Tomaten, Knoblauch, Oregano / 
Tomato, Garlic, Oregano

5.50 €

Patatosa (Pizza Americana) 
Tomaten, Mozzarella, Pommes frites /
Tomato, Mozzarella, French fries*

9.00 €

Prosciutto
Tomaten, Mozzarella, Schinken /
Tomato, Mozzarella, Ham

8.00 €

Salamino
Tomaten, Mozzarella, Pikante Salami
Tomato, Mozzarella, Hot Salami

8.00 €

Prosciutto e funghi
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Pilze / 
Tomato, Mozzarella, Ham, Mushrooms

9.00 €

Diavola
Tomaten, Mozzarella, Pikanter Salami, 
Shwarze Oliven, Paprika / Tomato, 
Mozzarella, Hot Salami, Black Olives, 
Bell Peppers

9.50 €

Viennese
Tomaten, Mozzarella, Würstel / 
Tomato, Mozzarella, Würstel

8.00 €

Crudo
Tomaten, Mozzarella, Rohschinken / 
Tomato, Mozzarella, Cured Ham

8.50 €

Tonno e cipolle
Tomaten, Mozzarella,Tunfisch, Zweibel
Tomato, Mozzarella, Tuna, Onions

9.00 €

Hawaii pizza
Tomaten, Mozzarella, Ananas, 
Schinken / Tomato, Mozzarella, 
Ananas, Ham

10.00 €

Romana
Tomaten, Mozzarella, Sardellen, 
Kapern / Tomato, Mozzarella, 
Anchovies, Capers

9.00 €

Romantica
Tomaten, Mozzarella, Tunfisch, Mais, 
Rucola / Tomato, Mozzarella, Tuna, 
Corn, Arugula

9.50 €

Pioggia
Tomaten, Doppel Mozzarella / Tomato, 
Double Mozzarella

7.50 €

Ricotta
Tomaten, Mozzarella, Topfen / Tomato, 
Mozzarella, Ricotta Cheese

8.00 €

Gorgonzola
Tomaten, Mozzarella, Gorgonzola /
Tomato, Mozzarella, Gorgonzola 
Cheese

8.50 €

Pugliese 
Tomaten, Mozzarella, Zweibel, Oliven
Tomato, Mozzarella, Onions, Olives

8.50 €

Capricciosa
Tomaten, Mozzarella, Pilze, 
Artischocken, Schinken / Tomato, 
Mozzarella, Mushrooms, Ham, 
Artichokes

9.50 €

Misto bosco
Tomaten, Mozzarella, Verschiedene 
Pilze / Tomato, Mozzarella, Mixed 
Mushrooms

9.50 €

Ai 4 formaggi
Tomaten, Mozzarella, Käse, Topfen / 
Tomato, Mozzarella, 4 types of Italian 
cheese

9.50 €

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50

ALSO AVAILABLE GLUTEN-FREE AND LACTOSE-FREE 
AUCH GLUTENFREI UND LAKTOSEFREI ERHÄLTLICH



Delicata
Tom, Mozz, Bündnerfleish, Parmesan, 
Rucola / Tom, Mozz, Bresaola, Arugula, 
Parmesan

9.50 €

Napoli
Tom, Mozz, Sardellen, Oregano / Tom, 
Mozz, Anchovies, Oregano

8.00 €

Zingara
Tom, Mozz, Paprika, Topfen / Tom, 
Mozz, Bell Peppers, Ricotta cheese 

9.00 €

Calzone
Tom, Mozz, Schinken, Pilze / Tom, 
Mozz, Ham, Mushrooms

9.00 €

4 Stagioni
Tom, Mozz, Schinken, Pilze, 
Artischocken, Oliven / Tom, Mozz, 
Ham, Mushrooms, Artichoks, Olives

10.00 €

Vegetarische / Vegitarian       

Ohne Tomaten / White

Vegetariana
Tom, Mozz, Auberginen, Zucchini, 
Paprika, Spinat, Radicchio, Parmesan 
/ Tom, Mozz, Aubergines, Cougettes, 
Bell Peppers, Spinach, Red Chicory, 
Parmesan

10.00 €

Spinaci e Ricotta Braccio di ferro
Tom, Mozz, Spinat, Topfen, Parmesan / 
Tom, Mozz, Spinach, Ricotta, Parmesan

9.00 €

Melanzane
Tom, Mozz, Auberginen, Parmesan /
Tom, Mozz, Aubergines, Parmesan

8.50 €

Primavera
Tom, Mozz, Zucchini, Mais, Parmesan / 
Tom, Mozz, Courgettes, Corn, Parmesan 

9.00 €

Bluemoon
Mozz, Auberginen, Parmesan, Pikante 
Salami, Oregano / Mozz, Aubergines, 
Parmesan, Hot Salami, Oregano

9.00 €

Calabrese                                  
Mozz, Knoblauch, Chili / Mozz, Garlic, 
Hot Pepper

8.00 €

Leggera
Tom, Mozz, Kirschtomaten, Mais, 
Parmesanflocken/ Tom, Mozz, Cherry 
tomatoes, Corn, Parmesan flakes 

9.00 €

Bellissima
Tom, Mozz, Artischocken, Paprika, 
Parmesan / Tom, Mozz, Artichokes, Bell 
Pepper, Slivers of Parmesan

9.50 €

Mediterranea                           
Tom, Büffelmozzarella, Knoblauch, 
Kisrschtomaten, Oregano / Tom, 
Buffalo Mozzarella, Cherrytomatoes, 
Garlic, Oregano

9.50 €

Biancaneve
Mozz, Schinken, Sahne, Parmesan
Mozz, Ham, Cream, Parmesan

8.50 €

Estate
Mozz, Spargel, Oliven, Kisrschtomaten
Mozz, Asparagus, Olives, Cheerytomatoes

8.50 €

Vip
Mozz, Steinpizle, Asiago Käse, Schinken / 
Mozz, Porcini Shrooms, Asiago cheese, Ham

9.00 €

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50

ALSO AVAILABLE GLUTEN-FREE AND LACTOSE-FREE 
AUCH GLUTENFREI UND LAKTOSEFREI ERHÄLTLICH



Sonderliste / Special List

Della Casa
Tom, Mozz, Steinpilze, Gorgonzola, 
Oliven, Speck / Tom, Mozz, Porcini 
Shrooms, Gorgonzola, Spiced Cured Ham

10.00 €

Trentina
Tom, Mozz, Pilze, Würst / Tom, Mozz, 
Mushrooms, Sausage

9.00 €

Dolomiti
Tom, Mozz, Pilze, Würstel, Speck / 
Tom, Mozz, Mushrooms, Würstel, 
Spiced Cured Ham

9.50 €

Mare e Monti
Tom, Mozz, Garenelen, Schinken, Rucola 
/ Tom, Mozz, Shrimps*, Ham, Arugula

10.00 €

Bismark
Tom, Mozz, Schinken, Asiago Käse, Ei
Tom, Mozz, Ham, Asiago cheese, Egg

9.50 €

Gamberetti e zucchine
Tom, Mozz, Zucchini, Garnele, 
Knoblauch / Tom, Mozz, Courgettes, 
Shrimps, Garlic

9.50 €

Buongustaia
Tom, Mozz, Gorgonzola, Spinat, 
Parmesan / Tom, Mozz, Gorgonzola, 
Spinach, Paremsan

9.50 €

Rustica
Tom, Mozz, Finferlipilze, Bauchspeck, Ei, 
Parmesan / Tom, Mozz, Finferli shrooms, 
Bacon, Egg, Parmesan

9.50 €

Francese
Tom, Mozz, Brie Käse, Speck / Tom, 
Mozz, Brie Cheese, Spiced Cured Ham

9.00 €

Bomba
Tom, Mozz, Pikanter Salami, Zweibel, 
Chilli, Oliven / Tom, Mozz, Hot Salami, 
Onions, Hot Pepper, Olives

9.00 €

Bufala
Tom, BüffelMozz, Rucola, 
Kisrschtomaten / Tom, Buffalo Mozz, 
Arugula, Cherrytomatoes

9.50 €

Tirolese
Tom, Mozz, Würst, Parmesan, Speck / 
Tom, Mozz, Sausage, Parmesan, speck

9.50 €

Trevisana
Tom, Mozz, Radicchio, Bauchspeck
Tom, Mozz, Red Chicory, Bacon

9.50 €

Principessa
Tom, Mozz, Gorgonzola, Rohschinken
Tom, Mozz, Gorgonzola, Cured Ham

9.50 €

Spaccalegna
Tom, Mozz, Bauchspeck, Spargel, Ei
Tom, Mozz, Bacon, Aspagus, Egg

9.50 €

Pizzaiola
Tom, Mozz, Tunfisch, Zweibel, Spargel, Ei
Tom, Mozz, Tuna, Onions, Asparagus, Egg

9.50 €

Stella
Tom, Mozz, Pikanter Salami, Auberginen, 
Paprika / Tom, Mozz, Hot Salami, 
Aubergines, Hot Pepper

9.50 €

Italia
Tom, Mozz, Pikanter Salami, Zucchini
Tom, Mozz, Hot Salami, Cougettes

9.00 €

Saporita
Tom, Mozz, Gorgonzola, Pikanter Salami
Tom, Mozz, Gorgonzola, Hot Salami

9.50 €

Speciale
Tom, Mozz, Gorgonzola, Finferlipilze, 
Rohschinken / Tom, Mozz, Gorgonzola, 
Finferli Shrooms, Cured Ham

9.50 €

Pizza di patate
Tom, Mozz, Bauchspeck, Gekochte 
Kartoffel / Tom, Mozz, Bacon, Boiled 
Potatoes

9.50 €

Girasole
Tom, Mozz, Steinpilze, Brie, 
Bündnerfleish, Rucola / Tom, Mozz, 
Porcini Shrooms, Brie, Bresaola, Arugula

10.00 €

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50

ALSO AVAILABLE GLUTEN-FREE AND LACTOSE-FREE 
AUCH GLUTENFREI UND LAKTOSEFREI ERHÄLTLICH



Messicana
Tom, Mozz, Bohnen, Bauchspeck, 
Pikanter Salami, Zweibel, Paprika
Tom, Mozz, Beans, Bacon, Hot Salami, 
Onions, Bell Peppers, Hot Pepper

10.00 €

Contessa
Tom, BüffelMozzarella, Rohschinken / 
Tom, Buffalo Mozzarella, Cured Ham

9.50 €

1000 gusti
Pizzabäcker Inspiration / 
Pizza Bakers Inspiration

11.00 €

Philadelphia e Speck
Tom, Mozz, Philadelphia Käse, Speck
Tom, Mozz, Philadelphia Cheese, 
Spiced Cured Ham

9.50 €

Frutti di mare
Tom, Mozz, Meeresfrüchte, Knoblauch
Tom, Mozz, Seafood, Garlic

11.50 €

Mediterranea
Tom, Mozz Bufala, Knoblauch, 
Kirschtomaten, Oregano / Tom, Mozz 
Beafood, Garlic, cherry tomatoes, 
oregano

9.50 €

4 Salumi
Tom, Mozz, Würst, Pikanter Salami, 
Würstel, Bauchspeck / Tom, Mozz, 
Sausage, Hot Salami, Würstel, Bacon

9.50 €

Tosta
Tom, Mozz, Gorgonzola, Salami, Rucola
Tom, Mozz, Gorgonzola, Hot Salami, 
Arugula

10.00 €

Bimbo
Tom, Mozz Würstel, French fries* / 
Tom, Mozz Würstel, Pommes frites*

10.00 €

Boscaiola
Tom, Mozz, Lucanica, Steinpilze, Speck 
und Parmesanflocken / Tom, Mozz, 
Lucanica, porcini mushrooms, speck  
and parmesan flakes

10.50 €

Carbonara pizza
Tom, Mozz, Ei, Parmesan, Bauchspeck, 
schwarzer Pfeffer / Tom, Mozz, Egg, 
Parmesan, Bacon, black pepper

10.00 €

Salmone Fish
Tom, Mozz, Lachs, Rucola / Tom, Mozz, 
salmon, Arugula

11.50 €

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50

Aufschnitt oder Fleisch
Cold cuts or meat

1.50 €

Fisch / Chips / 
Büffelmozzarella
Fish / chips / buffalo 
mozzarella

2.00 €

Verschiedene Zutaten
Various ingredients

1.00 €

Glutenfrei 
Hinweis: Wir nutzen dasselbe Labor 
und denselben Ofen

Gluten free 
NB: we use the same laboratory and 
oven

2.00 €

ALSO AVAILABLE GLUTEN-FREE AND LACTOSE-FREE 
AUCH GLUTENFREI UND LAKTOSEFREI ERHÄLTLICH



Getränke / Drinks                         

Bier Flasche / Beer Bottles

Indisches / Indian

Bier Flasche 0.33L / Beer Bottle 0.33L
Beck’s - Moretti 3.80 €

RotBier 0.33L / Red Beer 0.33L 4.00 €

Weissbier 0.50L / WiesBeer 0.50L 5.00 €

Indianisches Bier 0.33L /  
Indian Beer 0.33L 3.80 €

Indianisches Bier 0.66L /
Indian Beer 0.66L 5.50 €

Mango Lassi 
Kleines Mango Lassi / Small Mango Lassi 

3.00 €

Grosse Mango Lassi / Big Mango Lassi 5.00 €

Chae (Indischer Tee) / 
Chae (Indian tea) HoT 3.50 €

Birra Spaten  
Kleines Bier / Small Beer From Tap

2.50 €

Birra Spaten  
Grosse Bier / Large Beer From Tap

4.50 €

Kleines Apfelschorle Sparkling / 
Small Apple Juice 2.50 €

Grosse Apfelschorle Sparkling 
Large Apple Juice 4.50 €

Getränke in der Dose / Cane Drinks 2.50 €

Alkoholfreies Bier 0,33L / Alcolfree 
Beer 0.33L 3.80 €

Alkoholfreies Weissbier 0.50L  /
Alcolfree WeisBeer 0.50L 5.50 €

Ichnusa birra non filtrata 0,5 l. 
Ungefiltertes Bier / unfiltered beer

5.50 €

Gluten free bier 0.33L 4.50 €

Kleines Radler / Small Radler From Tap 2.50 €

Grosse Radler / Large Radler From Tap 4.50 €

Kleines Getränk / Small Drink 
Coca Cola / Fanta / Lemon Soda 2.50 €

Grosse Getränk / Large Drink 
Coca Cola / Fanta / Lemon Soda 4.50 €

½L Flasche / ½L Bottle 2.00 €

1L Flasche / 1L Bottle 3.50 €

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50



Weine / Wine

Rebo Cantina di Toblino 14.50 €

Pinot Nero Cantina di Toblino 15.00 €

Lagrein Dunkel Cantina di Toblino 14.50 €

Marzemino Cantina d’Isera 15.00 €

Teroldego Le Cervara 
Cantina Zanini  Mezzolombardo 

17.00 €

Lagrein Kretzer (Rosato)  
Cantina di Toblino

17.00 €

¼L Rot oder Weiss Wein / ¼L Red or 
White (still or sparkling) Wine 3.00 €

½LRot oder Weiss Wein /  ½L Red or 
White (still or sparkling) Wine 5.00 €

1L Rot oder Weiss Wein / 1L Red or 
White (still or sparkling) Wine 9.50 €

Nosiola Cantina di Toblino 14.50 €

Traminer Cantina di Toblino 15.00 €

Chardonnay Cantina di Toblino 14.50 €

Müller-Thurgau Cantina di Toblino 14.50 €

Pinot Grigio Cantina di Toblino 14.50 €

Prosecco Valdobbiadene 14.50 €

¼L Rot oder Weiss Wein / ¼L Red or 
White (still or sparkling) Wine 3.00 €

¼L Rot oder Weiss Wein / ¼L Red or 
White (still or sparkling) Wine 5.00 €

½L Rot oder Weiss Wein /  ½L Red or 
White (still or sparkling) Wine 9.00 €

Rot Wein / Red Wine

Fass Wien / Tap Wine

Weiss Wein / White Wine

Wein Flasche / Wine Bottle

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50



Süsspeisen / Dessert            

Mango Cream fatto in casa
Hausegemachtes Mango Creme mit Vanille-Eis / Hausegemachtes Mango Cream with 
Vanilla Ice Cream

4.00 €

Strudel di mele
Apfelstrudel / Apple strudel

5.50 €

Tiramisù
Hausegemachtes Tiramisù / Homemade Tiramisù

5.00 €

Panna cotta della Casa (Frutti di Bosco O Cioccolato)                       
Hausegemachtes Panna cotta (Beerenobst Oder Schokolade) / Homemade Panna 
Cotta (Berry Sauce Or Chocolate)

4.00 €

Tortino al cioccolato 
Schokoladenkuchen / Chocolate lava cake

4.50 €

Cheesecake ai frutti rossi
Käsekuchen mit roten Früchten / Berry flavoured cheesecake

4.50 €

Fetta di Meringata al Cioccolato
Schokolade Baisertorte / Ciocolate Meringue Slice 

4.00 €

Tartufo Bianco o Nero 
Weisse oder Schwarze Truffel / White or Black Truffel

3.50 €

Crema Catalana
Crème Bruleè / Crème Bruleè

4.50 €

Profitterol al Cioccolato con Cacao
Schokolade Profiterolen mit Kakao / Chiocolate Profiteroles with Cacao

4.50 €

Sorbetto al limone analcolico
Alkoholfreies Zitronensorbet / Non-alcoholic lemon sorbet

4.50 €

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50



Italiano Deutsch English Français

1. Cereali contenenti glutine, 
vale a dire: grano (farro e 
grano khorasan), segale, 
orzo, avena o i loro ceppi 
ibridati e prodotti derivati

1. Glutenhaltiges Getreide, 
namentlich Weizen (wie 
Dinkel und Khorasan Wei-
zen), Roggen, Gerste, Hafer 
oder Hybridstämme davon, 
sowie daraus hergestellte 
Erzeugnisse

1. Cereals containing gluten, 
namely: wheat(such as 
spelt and khorasan wheat), 
rye,barley, oats or their 
hybridised strains, and pro-
ducts thereof 

1. Céréales contenant 
dugluten à savoir blé (comme 
épeautre et bléde Khorasan), 
seigle,orge, avoine ou leurs-
souches hybridées etprodui-
ts à base de cescéréales 

2. Crostacei e prodotti a base 
di crostacei 

2. Krebstiere und daraus 
gewonnene Erzeugnisse 

2. Crustaceans and products 
thereof 

2. Crustacés et produits à 
base de crustacés 

3. Uova e prodotti a base di 
uova 

3. Eier und daraus gewonne-
ne Erzeugnisse 

3. Eggs and products thereof 3. Œufs et produits à base 
d’œufs 

4. Pesce e prodotti a base di 
pesce 

4. Fische und daraus gewon-
nene Erzeugnisse 

4. Fish and products thereof 4. Poissons et produits à 
base de poissons 

5. Arachidi e prodotti a base 
di arachidi 

5. Erdnüsse und daraus 
gewonnene Erzeugnisse 

5. Peanuts and products 
thereof 

5. Arachides et produits à 
base d’arachides 

6. Soia e prodotti a base 
disoia 

6. Sojabohnen und daraus 
gewonnene Erzeugnisse 

6. Soybeans and products 
thereof 

6. Soja et produits à base 
de soja 

7. Latte e prodotti a base di 
latte (incluso il lattosio)

7. Milch und daraus gewon-
nene Erzeugnisse (ein-
schließlich Laktose) 

7. Milk and products thereof 
(including lactose) 

7. Lait et produits à base de 
lait (y compris le lactose)

8. Frutta a guscio:mandorle, 
nocciole, noci, noci di acagiù, 
noci di pecan, noci del Brasi-
le, noci macadamia, pistacchi 
e prodotti a base di frutta a 
guscio

8. Schalenfrüchte nament-
lich Mandeln, Haselnüsse, 
Walnüsse, Kaschunüsse, 
Pecannüsse, Paranüsse, 
Pistazien, Macadamia- oder 
Queenslandnüsse, sowie da-
raus gewonnene Erzeugnisse

8. Nuts namely: almondsha-
zelnuts, walnutscashews, 
pecan nuts,Brazil nuts, 
pistachionuts, macadamia 
or Queensland nuts, and 
products thereof 

8. Fruits à coque: amandes, 
noise Des, noix de cajou, 
noix de pécan, noix du Brésil, 
pistaches, noix de Macada-
mia ou du Queensland, et 
produitsà base de ces fruits 

9. Sedano e prodotti a base 
di sedano 

9. Sellerie und daraus 
gewonnene Erzeugnisse 

9. Celery and products 
thereof 

9. Céleri et produits à base 
de céleri 

10. Senape e prodotti a base 
di senape

10. Senf und daraus gewon-
nene Erzeugnisse 

10. Mustard and products 
thereof

10. Moutarde et produits à 
base de moutarde

11. Semi di sesamo e prodot-
ti a base di semi di sesamo

11. Sesamsamen und daraus 
gewonnene Erzeugnisse

11. Sesame seeds and pro-
ducts thereof

11. Graines de sésame et 
produits à base de graines de 
sésame 

12. Anidride solforosa e 
solfiti 

12. Schwefeldioxid und 
Sulfite 

12. Sulphur dioxide and 
sulphites 

12. Anhydride sulfureux et 
sulfites 

13. Lupini e prodotti a base 
di lupini 

13. Lupinen und daraus 
gewonnene Erzeugnisse 

13. Lupin and products 
thereof 

13. Lupin et produits à base 
de lupin 

14. Molluschi e prodotti a 
base di molluschi

14. Weichtiere und daraus 
gewonnene Erzeugnisse 

14. Molluscs and products 
thereof 

14. Mollusques et produits à 
base de mollusques

Allergene / Allergens            

Alle angegebenen Preise verstehen sich in Euro. In Ermangelung frischer Produkte können Tiefkühlprodukte verwendet werden. Tischservice 1,50 € 
All prices shown are in Euros. In the absence of fresh products they could frozen products be used. Table service €1.50



Al Convento
Il Ristorante “Al Convento”, ricavato nella vecchia Chiesa del Convento dei Frati Celestini di Sarche, con la bellezza delle sue 

Volte a “Botte” ed a “Crociera”, con l’arredamento semplice ma elegante, vi accoglie in un’atmosfera suggestiva e particolare. Nel 

nostro locale infatti, si respira storia. La sua costruzione, risalente l’anno 1373, fu richiesta da Papa Celestino V. Al suo interno 

sono visibili lavori dei Frati Celestini del 1500, Architravi Romanici, un’imponente altare in marmo in bassorilievo e la statua in 

marmo della Madonna col Bambino. È rimasto intatto il vecchio ingresso della Chiesa che, con il suo ciottolato Romanico, dona 

un tocco di rara bellezza alla zona che oggi è adibita a guardaroba.

Das Restaurant „Al Convento“, das in der alten Kirche des Klosters der Coelestin-Brüder von Sarche untergebracht ist, mit der 

Schönheit seiner „Fass“- und „Crociera“-Gewölbe und der einfachen, aber eleganten Einrichtung empfängt Sie in einer eindruck-

svollen Atmosphäre, die ganz besonders ist . Tatsächlich können Sie in unserem Restaurant Geschichte atmen. Der Bau stammt 

aus dem Jahr 1373 und wurde von Papst Coelestin V. in Auftrag gegeben. Im Inneren können Sie Werke der Coelestin-Brüder 

aus dem 15. Jahrhundert, romanische Architrave, einen imposanten Marmoraltar im Basrelief und die Marmorstatue der 

Madonna mit Kind sehen . Der alte Eingang zur Kirche ist erhalten geblieben und verleiht dem Bereich, der heute als Garderobe 

genutzt wird, mit seinem romanischen Kopfsteinpflaster einen Hauch seltener Schönheit.

The “Al Convento” restaurant, housed in the old Church of the Convent of the Celestine Friars of Sarche, with the beauty of its 

“Barrel” and “Crociera” vaults, with simple but elegant furnishings, welcomes you in a suggestive atmosphere it’s particular. In 

fact, in our restaurant you can breathe history. Its construction, dating back to the year 1373, was requested by Pope Celestine 

V. Inside you can see works by the Celestine Friars from the 1500s, Romanesque architraves, an imposing marble altar in bas-re-

lief and the marble statue of the Madonna and Child. The old entrance to the Church has remained intact and, with its Romane-

sque cobblestones, gives a touch of rare beauty to the area which is now used as a cloakroom.

Via Toblino 13, Fraz Madruzzo 38076 Sarche 

dal Lunedì alla Domenica
(Mercoledì sera chiuso)

11:30 - 15:00 | 18:00 - 23:30

+39 0461 56 30 66

www.ristorantealconvento.com

HOTEL IDEAL
In der Nähe des Restaurants Pizzeria Al Convento. 

Komfortable Zimmer, Wifi, Privatparkplatz und italienisches Frühstück. 

Piazza Valussi, 2 - 38072 Sarche (TN) 
www.hotelidealsarche.it +39 0461 191 07 50

PARTNER


